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Poltrone, divani e sedie per 
ambienti legati alla sanità, alla 
terza età e al benessere della 
persona. 
Un’ampia gamma di modelli 
progettati per garantire comfort 
e funzionalità.  
È la collezione delle sedute 
destinate agli spazi collettivi 
che si distingue per il design 
domestico, l’attenzione ai 
materiali e la cura costruttiva.

Armchairs, sofas and chairs for 
environments related to healthcare, 
old age and for personal well-being. 
A wide range of models designed 
to ensure comfort and functionality. 
This collection of seats 
for collective spaces stands out 
for its design, attention to mate-
rials and care in the construction 
process.

Fauteuils, canapés et chaises 
pour le secteur hospitalier, 
le troisième âge et le bien-être 
personnel. 
Une large gamme de modèles 
conçus pour le confort et la 
fonctionnalité. 
C’est une collection de sièges 
pour espaces collectifs qui se 
distingue par son design, 
l’attention dédiée aux matériaux et 
le soin mis dans la construction.
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Anime

SOULS/ ÂMES 

Linea Fabbrica, un' azienda, tre anime. Un’unica 
struttura industriale orientata verso mercati diversi e 
tipologie diverse di prodotti. Una storia straordinaria 
basata su 40 anni di esperienza e sulla tradizione di 
un distretto industriale unico. 
Un percorso imprenditoriale ispirato da curiosità e 
attenzione al cliente, che punta su qualità e 
competitività. Poltrone dall’esclusivo design italiano, 
sedute per l’ufficio e il contract, per la comunità e la 
sanità, di serie o personalizzate. Un’azienda che non 
segue il mercato ma lo orienta affermando una logica 
di sistema basata su famiglie di prodotti diversi per 
dimensioni, accessori, finiture e funzioni, con un 
design unitario.

Linea Fabbrica, one company, three souls. 
One industrial structure oriented towards different 
markets and different type of products. 
An extraordinary history based on 40 years of 
experience and tradition of a unique industrial district.
An entrepreneurial way inspired by curiosity and 
customer focus that aims at quality and 
competitiveness. Armchairs of an exclusive italian 
design, seats for office and contract, for community 
and healthcare facilities, standard or customized. 
A company that does not follow the market but directs 
it, affirming a logic of system based on families of 
different products in size, accessories, finishes and 
functions, with an unitary design.

Linea fabbrica, une entreprise, trois âmes. 
Une structure industrielle unique orientée vers 
différents marchés et différentes typologies de 
produits. Une histoire extraordinaire basée sur 40 ans 
d’expérience et sur la tradition d’un district industriel 
unique. Un parcours entrepreneurial inspiré par la 
curiosité et attention au client, qui mise sur la qualité 
et compétitivité. Fauteuils d’exclusif design italien, 
sièges pour le bureau et le contract, pour la collectivité 
et santé, de série ou personnalisés. 
Une entreprise qui ne suive pas le marché mais 
l’oriente, affirmant une logique de système basée 
sur familles de produits différents par dimensions, 
accessoires, finitions et fonctions, avec un design 
unitaire.

Design

Work

Healthcare
Sedute destinate al benessere della persona, alla terza età e alla sanità. È l’anima nella quale ricercare 
soluzioni ottimali per applicazioni in cui il comfort e la funzionalità sono fondamentali.

Seatings that ensure the user's wellness, for the elderly and healthcare facilities. A soul focused on the 
search for the best solutions to create applications where comfort and performance are essential.

Sièges destinés au bien-être de la personne, au troisième âge et à la santé. C’est l’âme dans laquelle 
rechercher de solutions optimales pour applications dans lesquelles le confort et la fonctionnalité sont 
essentiels.

Sedute di elevato design destinate al mondo dell’ufficio o al contract, studiate per il lavoro, 
la riunione e l’attesa. È l’anima che esprime il Made in Italy e il principio del lusso accessibile.

High-quality design seatings for the office world or contract projects. Models designed for workspaces, 
meeting rooms and waiting areas. A soul which represents Made in Italy and our entrepreneurial idea of 
affordable luxury. 

Sièges d’haut design destinés au monde du bureau ou au contract, conçus pour le travail, la réunion et 
l’attente. C’est l’âme qui exprime le Made in Italy et le principe du luxe accessible.

Sedute per il lavoro e per l’operatività in ufficio nelle versioni direzionali, operative, riunione e attesa. 
È l’anima delle poltrone tecniche e degli sgabelli per ambienti industriali.

Seatings for work and office operativeness in executive, operative, meeting and waiting versions. 
It is the soul of the technical armchairs and the stools for industrial environments.  

Sièges pour le travail et pour l’opérativité  au bureau en version directionnelle, opérative, réunion 
et attente. C’est l’ âme des fauteuils techniques et des tabourets pour les milieux industriels.
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String

String è una collezione di poltrone modulari studiata 
per le aree attesa o relax ad intenso utilizzo. 
La struttura in acciaio verniciato, i rivestimenti 
resistenti e perfettamente pulibili, i braccioli in legno 
o schiumato la rendono elegante, funzionale 
ed estremamente comoda. 

String is a collection of modular armchairs, designed for 
waiting and relax or for crowded areas. 
Their painted steel frame, combined with their resistant 
and perfectly cleanable finishes and wooden or foam 
armrests make them elegant, functional and extremely 
comfortable.  

String est une collection de fauteuils modulaires,conçue 
pour les zones d'attente ou de détente à haute 
utilisation. La structure en acier peint, le revêtement 
résistant et parfaitement nettoyable, les accoudoirs 
en bois ou en mousse le rendent élégant, fonctionnel 
et extrêmement confortable. 

Design/
Paolo Martinig
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Le versioni guest, bariatric e patient soddisfano le 
più varie caratteristiche antropometriche. 
L’articolazione in poltrone e divanetti, a due e tre 
posti, consente differenti modalità d’impiego.

The bariatric, guest and patient versions meet the 
most diverse anthropometric needs. 
The combinations of armchairs and sofas, with two 
or three seats, allow this collection to be used in many 
different contexts.

Les versions visiteur, bariatrique et patient répondent 
aux caractéristiques anthropométriques les plus 
variées. Les combinaisons des fauteuils et des 
canapés, à deux et trois places, permettent différents 
modes d'utilisation.

String Patient

String Guest String Bench 2P String Bench 3P

String Guest Bariatric String Patient Bariatric
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La collezione si caratterizza per l'ampia 
componibilità e versatilità di impiego. 
L’aggregazione delle sedute nelle differenti versioni 
e l’interposizione dei tavolini di appoggio, intermedi 
o d’angolo, favoriscono la progettazione di 
configurazioni lineari o variamente articolate a 
seconda delle specifiche esigenze progettuali.

This collection is characterised by its wide modularity 
and versatility of use. The integration of different 
versions of seats and the interposition of service 
tables, aligned on in corners, create neat yet varied 
configurations that reflect the specific requirements 
of the project.

La collection se caractérise pour sa grande modularité 
et sa variété d'utilisation. L'agrégation des sièges dans 
les différentes versions et l'interposition des tables de 
support, en ligne ou d'angle, favorisent la conception 
de configurations linéaires ou articulées en fonction 
des besoins spécifiques du projet.
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Design/
Paolo Martinig

Sedia e Poltroncina dal design essenziale e dalle 
linee pulite. Collezione minimale ma estremamente 
robusta, impilabile in tutte le versioni. 
Un prodotto trasversale per il contract e la comunità.

Chairs with or without armrests, with essential 
design and neat lines. Minimal but extremely robust, 
stackable in all versions. 
A multi-purpose item for contract and community 
projects.

Chaise et fauteuil au design essentiel et aux lignes 
simples. Collection minimale mais extrêmement 
robuste, empilable dans toutes les versions. 
Un produit transversal pour le contract el les 
communautés.

Mini 25
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Il tubo a sezione quadrata supera il suo valore 
strutturale diventando icona di stile. 
L’attenta progettazione della struttura garantisce 
robustezza e perfetta impilabilità in entrambe le 
versioni. Il design sobrio e minimale rendono la sedia 
adatta ad ogni ambiente. 

The square-section tube goes beyond its structural 
value, becoming a stylish icon. The careful design of 
the frame provides strength and perfect stackability in 
both versions. Simple and minimal design that makes 
this chair suitable for any environment. 

Le tube de section carrée dépasse sa fonction 
structurelle en devenant une icône de style. 
Le soin qui caractérise la conception de la structure 
garantit la robustesse et un empilement parfait dans 
les deux versions. Le design simple et minimaliste 
rend cette chaise idéale dans tous les environnements. 
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New Age
Design/
Fabio di Bartolomei

Una collezione dalle linee morbide e avvolgenti, 
espressione di grande capacità costruttiva. 
La struttura, il bracciolo curvato, le imbottiture 
evolvono in modo originale gli stilemi del design 
domestico.

A collection characterised by soft and embracing lines, 
an expression of great construction ability. 
Frames, curved armrests and upholstery evolve 
together to create original stylistic elements and 
welcoming environments.

Une collection aux lignes douces et enveloppantes, 
expression d'une grande capacité de construction. 
La structure, l'accoudoir arrondi et le rembourrage 
modifient le style du design domestique de manière 
originale.
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Sedie e poltroncine pensate per spazi di attesa, tavoli 
da pranzo o da riunione. 
In entrambe le versioni il carattere del modello 
rimane inalterato, evidenziando la leggerezza del 
contatto tra legno e imbottiture. 

Chairs, with and without armrests, ideal for waiting 
areas, dining tables or meeting rooms. 
The personality of this model remains unaltered in both 
versions, enhancing the pleasant combination of wood 
and upholstered surfaces. 

Chaises et fauteuils conçus pour les salles d'attente, 
les salles à manger ou les tables de réunion. 
Dans les deux versions, le caractère du modèle reste 
inchangé, soulignant la légèreté du contact entre le 
bois et le rembourrage. 
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Poltrona, pouf e divani, a due e tre posti, completano 
una collezione pensata per le aree di attesa, relax o 
riunione. Le forme nette delle imbottiture 
e il piedino cromato determinano un’immagine 
moderna e accattivante.  

Armchairs, cushions and two- or three-seat sofas to 
complete a collection specifically designed for waiting 
areas, relax areas or meetings. Neat upholstered 
elements and chrome feet create a modern and 
captivating image.  

Fauteuil, pouf et canapés, à deux et trois places, 
complètent une collection conçue pour les salles 
d'attente, de détente ou de réunion. Les formes pures 
du rembourrage et le pied chromé créent une image 
moderne et charmante.  

Argo Light
Design/
Linea Fabbrica Studio
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String Patient String Patient Bariatric

String Guest String Guest Bariatric String Guest Bariatric Maxi

String Bench 2P String Bench 2P+Arms

String Bench 3P String Bench 3P+Arms

Mini 25 S Mini 25 P

New age S New age P

Argo Light 01 Argo Light 02 Argo Light Pouf

String Guest 2P+Table

STRING

MINI 25

NEW AGE

ARGO LIGHT

Argo Light 03
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